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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 08 lonawr 2025 yn Neuadd Goffa Llanrhystud
Minutes of the meeting held 08 January 2025 at Llanddeiniol Church Hall

1. Presennol/ Present:

Glyn DAVIES (GD); Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Charles GREEN {Cadeirydd / Chair),
Gwyn JONES (GJ), Morris JONES (MJ), Sharon RICHARDS (SR), lestyn TUDUR-JONES {IT)).

Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk).

Heledd DAVIES (Cyfieithydd / Translator)

2.  Ymddiheuriadau / Apologies:
Gareth FLYNN (GF), Donald MORGAN (DM).
3. Datgan diddordeb / Declaration of interest:

Dim datganiad. Er nad oes unrhyw benderfyniadau wedi’u gwneud eto ynghylch eitem agenda 5.01 (a
drafodwyd yn flaenorol mewn cyfarfodydd ar 14 Tachwedd 2024 - eitem agenda 5.04 - a 04 Rhagfyr
2024 - eitem agenda 5.01), dywedodd GE wrth y cyngor ei fod wedi cael gwybod yn ddiweddar am
gysylitiad teuluol & chwmni sy’n bwriadu tendro am y gwaith / None declarations. Although no decisions
have yet been made regarding agenda item 5.01 (previously discussed in meetings on 14 Nov 2024 -
agenda item 5.04 - and 04 Dec 2024 - agenda item 5.01), GE informed the council that he has recently
been made aware of a familial link to a company intending to tender for the work.

4. Cofnodion / Minutes:

Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod a gynhelir ar 04 Rhagfyr 2024; llofnodwyd hefyd cofnodion
cyfarfod mis Tachwedd (cymeradwywyd yn ystod cyfarfod mis Rhagfyr).

The minutes of the meeting held on 04 December 2024 were approved; minutes for the November
meeting were also signed (approved during the December meeting).

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous
Meeting:

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
01 Asesu cyflwr coed o amgylch Cae GE: am 10y.b. ar 11/01/25, mae’r | Diweddariad.
Ceredig. Cadeirydd & GE yn cwrdd gyda Update.
Assessing the condition of trees cwmni arall yng Nghae Ceredig er
surrounding Cae Ceredig. mwyn trafod y gwaith sydd angen
ei wneud.

CG: wedi siarad gyda’r preswylydd
ynglyn &'r coeden sydd wedi
cwympo — mae popeth mewn llaw.
GE:at 10 a.m. on 11/01/25, Chair
& GE are meeting with another
company at Cae Ceredig to discuss
the work required.

CG: has spoken to the resident
regarding the fallen tree —
everything is in hand.




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Updaie Gweithred [/ Action
02 Grwp Diogelwch Ffyrdd (GDFf) / Cadeirydd: anfonwyd sylwadau'r Dim gweithred arall yn
Road Safety Group (RSG): cyngor at Rh.Liwyd. Mae'r cais angenrheidiol ar hyn o bryd.
Liwybr diogel i'r ysgol / A safe wedi’i cyflwyno. No further action required
route to the school. Chair: the council’s remarks were at this time.
sent to Rh.Llwyd. The application
has been submitted.
03 Meinciau newydd yn y gymuned. Cadeirydd: mae’r Clerc (2'i fab) Clerc: i ddiweddaru ar
New benches in the community. wedi gosod y mainc ger y cyffordd i | unrhyw gynnydd pan fo'n
Gwm Wyre. Mae angen dod o hyd | briodol.
i ddull arall i wneud y meinciau ar Clerk: to update on progress
Heol yr Eglwys a ger y rhyd yn when appropriate.
sownd.
Chair: the Clerk (& son) have
installed the bench at the junction
to Cwm Wyre. However, an
alternative method for securing in
place will be required for the
benches on Church Street and near
the ford.
04 Maes y Pentref. Clerc: dim rhagor o dystiolaeth GE: i siarad gyda E.Jones
Village Green. wedi’i dderbyn. yng CSC er mwyn canfod os
Clerk: no further evidence received. | oes maodd i nifsut allwn ni
mynd ymiaen.
GE: to speak with E.Jones at
CCC to determine if/how we
can proceed.
05 Goleuadau coeden Nadoligy JE: ddim wedi gallu cael gafael ar JE: i gyflwyno'r anfoneb i'r
pentref. anfoneb er mwyn cyflwyno i'r cyngor ar gyfer ad-daliad.
Village Christmas tree lights. cyngor hyd yn hyn. JE: to present invoice to the
JE: has not been able to get hold of | council for repayment.
an invoice to present to the council
yet.
06 Gwirfoddolwyr / Volunteers. Clerc: wedi dod o hyd i Clerc: i ddrafftio polisi
gwybodaeth ynglyn 3 gweithio gwirfoddoli.
gyda gwirfoddolwyr —angen polisi | Clerk: to draft a
addas mewn lle, sicrhau bod volunteering policy.
yswiriant y cyngor yn addas ac
hefyd darparu digon o wybodaeth
i'r gwirfoddolwyr ynglyn &'r gwaith
i'w gyflawni.
Clerk: has obtained information
regarding working with volunteers
— requires a relevant policy in
place, adequate insurance cover
and the volunteer need sufficient
information regarding the work to
be carried out.
07

Cyfrifon banc / Bank accounts.

Clerc: heb cwblhau’r dasg yma hyd
yn hyn.

Clerc: i edrych mewn i
gerdyn talu o’r banc ac




# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
Clerk: has not completed this task hefyd os oes cyfrifon a
yet. fyddai’'n ennill mwy o log.

Clerk: to look into a debit
card from the bank and to
find out if there are
accounts that would offer
better interest.
08 TAW / VAT. Clerc: ydy, mae'r cyngor yn gallu Clerc: i ddod o hyd i'r rhif ac
ennill ndl TAW ond mae angen dod | i gyflwyno cais am ad-daliad
o hyd i'n rhif personol er mwyn TAW.
gwneud hyn. Clerk: to find the number
Clerk: yes, the council can reclaim and submit application for
VAT, but we need to find our VAT repayment.
personal number in order to do
this.
09 CG: dwr y rhedeg dros yr heol ar Clerc: heb cwblhau'r dasg yma hyd | Clerc: i hysbysu CSC trwy
waelod Rhiwbwys. yn hyn. CLIC.
CG: water is running across the Clerk: has not completed this task Clerk: to inform CCC via
road at the bottom of Rhiwbwys. yet. CLIC.
10 Pleidlais cadeirydd mewn cyfarfod | Clerc: mae gan y Cadeirydd dwy Dim gweithred pellach.
cyngor cymuned. bleidlais — yr un cyntaf fel aelod o’r | No further action.
The chairperson’s vote in a cyngor, yr ail all ddefnyddio os yw
community council meeting. canlyniad y pleidlais yn gyfartal.
Clerk: the Chair has two votes — the
first as a normal member of the
council, the second can be used
when the outcome of the vote is
tied.
11

Penderfyniad terfynol ar adroddiad
Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau
Cymru ar newid ffiniau cynghorau
cymuned.

Final decision on the report by
Democracy and Boundary
Commission Cymru on changes to
community council boundaries.

Cadeirydd: does dim dyddiad
terfynol ar gyfer gwneud
penderfyniad.

Chair: there is no final date for
making the decision.

Dim gweithred pellach.
No further action.

Cynllunio / Planning

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim ceisiadau cynllunio / No planning applications.




Gohebiaeth / Correspondence

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 03/12/24 — Dana Jones Clerc: i atgoffa’r cynghorwyr yn ystod y cyfarfod nesaf
{@ceredigion.gov.uk): am y sesiwn hyfforddiant yma.
Dyddiad i'r dyddiadur- Hyfforddiant ar y Cod Clerk: to remind councillors in next meeting regrading
Ymddygiad / Date for the diary - Code of this training event.
Conduct Training. 11/02/25, 6pm-7:30pm.
02 05/12/24 — Ceredigion DF Technicians: GE: argymhellodd dim codiad (0%) ar gyfer praesept
Praesept 2025-26 / 2025-26 Precept. 2025-26; eiliodd JE.
GD: argymhellodd codiad o 4% ar gyfer praesept 2025-
26; eiliodd y Cadeirydd.
Pleidlais: 0% (6 o blaid) v 4% (2 o blaid) — cynnydd o 0%
yn cario.
GE: proposed no increase (0%) in precept for 2025-26;
this was seconded by JE.
GD: proposed to increase the precept for 2025-26 by
4%, this was seconded by the Chair.
Vote: 0% (6 votes) v 4% (2 votes) — 0% increase carries.
03 10/12/24 — Joe Wilkins (Ymddiriedolaeth Cyngor: yn cytuno rhentu’r neuadd ar gyfer cynnal
Afonydd Gorllewin Cymru (YAGC) / West digwyddiad YAGC wedi’i rhedeg gan Joe Wilkins.
Wales Rivers Trust (WWRT)): Council: agree to rent hall for hosting a WWRT event
Afon Wyre - Follow Up. run by Joe Wilkins.
04 02/01/25 — Elfed Jenkins: Cyngor: cytuno i bwrw ymlaen gyda dod o hyd i offer er
Offer ystafell gyfarfod hybrid / Hybrid mwyn cynnal cyfarfodydd hybrid.
meeting roem equipment. Clerc: i ofyn i E.Jenkins am dyfynbris ar gyfer yr offer
angenrheidiol.
Council: agree to proceed with obtaining equipment for
hosting hybrid meetings.
Clerk: to ask E.Jenkins for a quotation for the necessary
equipment.
Er gwybodaeth yn unig / For information only
05 03/12/24 — Ceredigion HPW Streetworks: Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Cau Ffordd Dros Dro / Temporary Road Noted. No further action.
Closure:
C1059 Llanrhystud, Aberystwyth; 07-
09/01/25, 07:00-18:00.
06 06/12/24 — Gwyn W. Evans, ar ran Nodwyd. Dim gweithred pellach.
@ceredigion.gov.uk Noted. No further action.
Gwasanaethau clirio eira atodol /
Supplementary snow clearing services.
07

17/12/24 — Rhydian Fitter (Comisiwn
Democratiaeth a Ffiniau Cymru / Democracy
and Boundary Commission Cymru):

Arolwg o etholaethau’r Senedd / Review of
Senedd constituencies.

Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Noted. No further action.




Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

08

23/12/24 - Ceredigion CE Democracy
{@ceredigion.gov.uk):

Cyfarfod Cyngor Sir Ceredigion a Chynghorau
Thref a Chymuned - Gogledd y Sir, 26.11.24 /
Meeting Ceredigion County Council and
Town and Community Councils — North,
26.11.24.

Nodwyd. Dim gweithred pellach.
Noted. No further action.

8. Apeliadau / Appeals

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim apeliadau / No appeals.

9. Cyfrifon / Accounts

Balansau banc am y cyfnod 25.12.2024 / Bank balances for the period 25.12.2024:

Cyf. Cyfredol / Current Acc. 40-08-09; 70649244 £9,391.66
Cyf. Cynile / Savings Acc. 40-08-09; 81355120 £ 8,870.65
Cyfanswm cyfredol / Current total £18,262.31
Taliadau wedi’'u cymeradwyo / Payments approved:
1 Ms. D. Davies (Cyfieithu — Rhagfyr / Translation - December) £72.50
2 Wicksteed Leisure Limited (2x cradle swing) £298.38

3 E.Robinson (Cyflog Rhagfyr ac 6l-gyflog Ebr-Tach — gweler cofnodion

£322.00

cyfarfod Rhagfyr, eitem agenda 7.01 ac Atodiad #01 / Salary
December and back-pay Apr-Nov — refer to December meeting
minutes, agenda item 7.01 and Attachment #01)

Cymeradwywyd adroddiad cyfrifon chwarterol / Quarterly statement of accounts approved.

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community.

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
01 MJ: draen wedi’i blocio yn Joppa, wrthy Clerc: i hysbysu CSC trwy CLIC.
troiad i Trawsnant Isaf; mae’r dwr yn rhewi Clerk: to inform CCC via CLIC.
dros nos ac yn ei wneud yn beryglus iawn.
MJ: drain blocked in Joppa, near the turning
for Trawsnant Isaf; the water freezes
overnight making it very dangerous.
02 Cadeirydd: preswylydd yn pryderi am Cadeirydd: i'w asesu yn rhan o asesiad Cae Ceredig yn
goeden sydd yn pwyso drosodd o Gae gyfan.
Ceredig. Chair: to be assessed as part of the assessment for the
Chair: resident has raised concerns regarding | whole of Cae Ceredig.
an overhanging tree from Cae Ceredig.




11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB)

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

01 Clerc: derbyniwyd y cais cynllunio olynol yn Cyngor: cytunwyd i adolygu’r cynllun fel rhan o’r cyfarfod
ystod y cyfnod rhwng cyhoeddi'r agenda a’r | presennol — cytunwyd pawb y ddylai “dim arsylwadau”
cyfarfod ei hunan. cael ei cofnodi ar y porthladd cynllunio.

Clerk: the following planning application was | Council: agreed to review as part of the current meeting —
received in the time between the publishing | all agreed that “no observations were made” is to be

of the agenda and the meeting itself. recorded on the planning portal.

08-01-2025 — Alan Jones, Penfor Fawr,

Llanrhystud, SY23 5BZ.

A240942: Construction of concrete silage

clamp and associated works.

02 GE: hysbysodd y bydd y cais cynllunio ar Cynghorwyr: dywedwyd fod ymateb “dim sylwadau” yn
gyfer y cae drws nesaf i'r Llew Du yn dal yn berthnasol.
dychwelyd i'w ystyried gan y swyddog Councillors: maintained that a “no observations”
cynllunio ddydd Gwener yma. Gofynnwyd a | response is still applicable.
oedd unrhyw deimladau cryf y naill ffordd
neu'r llall ynghylch y cais.

GE: informed that the planning application
for the field next to the Black Lion will be
returning for consideration by the planning
officer this Friday. Asked whether there are
any strong feelings either way regarding the
application.

03 Cadeirydd: hoffai'r cyngor dalu teyrnged i Harry Hayfield, cymeriad sy'n adnabyddus ledled y pentref, a
fu farw'n ddiweddar yn anffodus. Gwerthfawrogir yn fawr ei gymorth i'r cyngor gyda'r mater diweddar o
newid ffiniau cymunedau.

Chair: the council would like to pay tribute to Harry Hayfield, a character known throughout the village,
who sadly passed away recently. His assistance to the council with regards to the recent issue of the
changing of the community boundaries is much appreciated.

Cyfarfod nesaf ar 05 Chwefror 2025 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud.
Next meeting on 05 February 2025 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall.

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English.

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature:

@ " %Dyddiad/ Date:iﬁzd 2 3‘—'




